DELIVERY NWTE : 82807077 DATE : 19.07.2019 07:26:59 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
VALEO TRANSMISSIONS Magna PT 8.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique ONWA-& 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. C8 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX n\ﬂpb ﬁw - ?mﬁm Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE D\ ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 19.07.2019 at 07:26:57
Shipping instruction : ‘Telephone \#wm W.W Delivered on : 23.07.2019 at 07:26:58
Term of payment 60 days due net rwv Order reason :
Material Deseription Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P,O. Number Revision Level Quantity !  of Unit Type Lot Nr packaging External calk Nr
Origin - Destination Ceuntry VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510165000 105 PCE TBA-501627 1 113170725 105 113170725
550004200302
FR-IT 10240103
TBA-501626 7
TBA-501628 1
F 7 R 7 e ! :
RUEHHNE+FNAGEL s,
ACCEVTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata: f.
Quantita mmmnzm__ O m
Tipo Imballaggio:
. Quantita Tntballi: h
Conformita alle schede, d'imbplio: E E
Da
Fin hw J# _Aw
¢
N\
L]
_ KUEHNE +NAGEL sl
CARRIER —viadeCicami s o+4BA———
Vehicle Nr ‘Tatal gross welght 719,98 KGM 1a del LIC E_D.Mg..z ﬂﬂowm%ﬂﬂ%
Trailer Nr : SVGLCLS Total net weight 719,99 KGM

Transport ID

Total

no. of handling units: 1

Valeo

The ownership of the products remains with

until the total price has been paid by the

Transport Mode 1 Truck Total no. of boxes kS
Iincoterms ; FCA Amiens Total wvolume 0,1% DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP -

Received in geod shape without damage due to transport
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1= desting 3 FLASH [2 retourner par le dernier transporteur) - 2 ex. destiné att dernjer transporteur ~ #*ex, desting aur 1° transporteur - 4ex. desting au destinataire final - 5 wx desting au remettant Jors de ['enlevement
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